
Vasárnap. 

jelenik e lap minden Vasár- 
Mérjee Csüt tökön. Előfzet- 
zetni minden cs. k. postahivatalnál, 
é lapok kiadó hivatalához czi 
zendőlevelekben. Ára évnegyed- 

ft 15 kr, félévre 6 ft 30 kr, 
évre 12 ft 60 kr uj pénzben. 

s 
A lap szellemi ügyeit illető köz- 

lemények a szerkesztőséghez uta- 

sitandók. 

9. Szám. 

KOLOZSVA 1 KÖZIŐ 
Januáriusg30-kán, 1859. 

Hirdetések minden négy hasábos 
egy sor után 7 ujkrért kezzen 
nek; folytonos hirdetését 
elengedtetik. Mind 
tésre 30 ujkr bély 
befizetendő. 

A lap anyagi ügyeit ördekók: 
u. m. előfizetés, hirdetések, recla- 
matiok sat. a kiadó-hivatalhoz uta- 

SZERKESZTŐI SZÁLLÁS : 
A Szentegyházutczában, a Kendeffi 

háznál, 487. szám alatt. 

(NEGYEDIEIK É VI FOLYAM) KIADO-HIVATAL : 

A Középutczában, STEIN könyvke- 
reskedésében. 

A SZÖVETKEZÉSEK IRÁNYA. 
Mióta a sorkatonaság teljes megalapulá- 

sa egész Európában, s a hadjáratok sza- 
bályosabb alakja, az álladalmak harczait 
némi részben kivül helyezik,sőt kivált mióta 
az alkotmányos formák hanyatlásával min- 
denfelé a népeknek nemzetköz-ugyi be- 
folyása csökkent, vagy éppen elveszett: 
azóta a csaták nem mindig a népek közvé- 
leményéből és szükségérzetéből fejlődnek 
ki; s éppen ezért nem hordják magukon , 
oly általános eszmék jellemét, mint Hordák 
egykor a keresztes háboruk , és a reforma- 
tio küzdelmei. 

Példa volt a közelebbi keleti hadjárat , 
mely habár minden részről a fegyveres erő 
hősiességét tünteté ki, nem valamely oly 
eszme alapján fejlődvén ki, mely a népek 
önfenntartási ösztönében leli rugoját: nép- 
szerü nem lebetett, s a mi több, éppen azok- 
ra nézve, kik ahad ürügyét keresték, sem- 
mi legkisebb eredményt sem hajtott az ak- 
kori véres háboru. 

Európa most bizonyosan válságosabb 
helyzetben van, mint volt a keleti háboru 
előtt. Az egyetlen eszme, a mely azon 
háborut némileg népszerüvé tette, azon re- 
ményben feküdt, hogy az az Európába elő- 
törekvő szláv propagandát talán századok- 
kal fogja viszszalökni, –s az eredmény ép- 
pen ellenkező lett; csakhamar Montene- 
gró, egy vármegyényi ország, szemébe ka- 
czagott a tt Török gnak; 

Szervia elkergette fejedelmi székéről a por- 
ta bű hübéresét; a jóniai szigetek jelszava 
a Gorögországhoz csatlakozás, a mely or- 
szág alig egyéb mint fókja Ő tor- 
nyának; — Szárdinia hatalomvágyának en- 
gedve feladta az orosznak a „villafrancait 
kikötővel a középtengert , s Napoleon 
még örvendeni látszott azon, hogy a bria- 
reus egy időszaki titkos szövetség telje- 
sithetése végett közeledik az ő határaihoz, 

nem gondolva meg, hogy az a hatalom , 
mely most közép-Európa egy részének tart- 
ja vas markát, később őt is egész nyugottal 
együtt elmorsolhatja. A leviharzott háboru 
másik jelszava volt Törökország integre- 
tása, s hogyan termé e részben is meg 
gyümölcsét a hű angol és franczia hadse- 
reg kiontott vére? Montenegrónak mind- 
járt oda adtak egy jó falatot Törökhon tes- 
téből; a két aldunai fejedelemséget a le- 
hető legvékonyabb madzaggal csatolák az 
eddigi suzerain hatalomhoz; a keresztyén- 
ség folyvást izgalomban tartatik; kérdé- 
sen kivül a szerb mozgalom lehető eredmé- 
nyeit is szépen elnyeletik a beteg emberrel, 
elég kitünő jelét adta ennek a diplomatia 
közelebbről, midőn tiltakozott az ellen, 
hogy Ausztria szükség esetében Szerbiá- 

ban segéderőt küldjön a töröknek , mit a 
hatalmak Ausztriával viszszavonatván, 
Törökhon sorsa könynyen válságossá lehet, 
mialatt foly az olasz- orosz- franczia titkos 
szövetkezés , s talán már el van döntve 
kelet sorsa is azon időpontra, midőn nem 
sokára a pilulák alatt bevégzi életét a be- 
teg ember ?! 

Kérdésen kivül most historiai hagyomá- 
nyainál fogva a magyar koronára igen 
fontos szerep várna; de ha Németország 
s Magyarország egy apathiába talált esni, 

az eredmények szinte ujjal mutathatók vol- 
nának, s a végeredmény talán mindket- 
tőnek ápránkénti elpusztulása. 

Ez a kérdés azonban vitatkozás és ész- 
revételek tárgya nem lehet; bárha talán 
éppen a népek hallgatásán alapulnak az 

európai diplomatia tervei. 
De kötelességünk némileg megismerni 

ezen diplomatiai mesterkedések irányát. És 
e részben első kérdés: mire fekteti minde- 
nik fél szándékainak bábel tornyát ? 

Felelet: a hadseregre. A jelszó itt-ott a 
nemzetiségek érdeke; de oly ajkokról, kik 

nemzeteket tiportak el; Napoleon, ki saját 
birodalmát önkényüleg kormányozza, meg 

akarja menteni Olaszhont; nem szólunk 
Sándor czárról, tiszteljük nemes szellemét; 
ő felszabadithatja egész világot, csakhogy 
adja az neki a szlávokat, azután könnyü a 
lépen fogott madárra tenni a madzagot. 
Egyedül Szárdinia az, kinek királyát 

népének alkotmányos részvéte kiséri lép- 
teiben; de neki is ugy tetszik, hogy e véd- 
paizs ott állván szemei előtt, nem elég sza- 
badon nézhet előre, neki is békó a nemzet- 
nek joga , melyet boldoggá akar tenni; 
nem rég mondá ki minisztere , hogy az al- 
kotmány mekkora akadály czéljaikban. 

Kérdésen kivül az alkotmány a legsza- 
badelvübb nép kezei közt is mindig con- 
servativebbé teszi az illető birodalom poli- 
tikáját, s csak is despolismus vagy forra- 
dalmak utján (a szélsőségek érintkeznek) 

lehet felforgatni a világot, s megváltoztat- 
ni annak régi földiratát. 

A sorkatonaság roppant hatalma el- 
lenében a népek egyetlen biztositéka csak 
az lehetett, hogy egyik dynastia a másik 

ellenében magát védendő mindig evidentiá- 
ban tartá a nép közvéleményét, igénybe 
vette tanácsát; s ezen bölcs kötelezettsé- 

get más dynastiákra kényszeritőleg is reá 
szabni kivánta. 

Most ezen alap félre van rugva tettleg 
azok által, kik éppen azt ürügyül használ- 
ják; a mi időszaki háboruskodások alatt 
megyen is; de tagadhatlan az, hogy minél 
nagyobb csoportozat felett alakul meg egy 
hatalom, annál távolabb esik ezen csopor- 
tozat az alkolmányos és nemzeti jogoktól. 

a valaha a szárd király hatalma alá 
esnék Olaszország Velenczén kezdve el Pa- 
lermoig ; ha valaha Napoleon hatalmát a spa- 
nyol pirenaeusokig terjeszthetne ki s Orosz- 
ország a karpátok nyugoti végétől a sibe- 
riai sivatagokig uralkodnék: bizonyosan 
egyik sem fogna oly alkalmas központot 
találni, hová valaha egy parliamentet hiv- 
jon öszsze. Meszsze volna az a szélektől 
még vas-uton is. 

Igy kérdésen kivül állithatjuk, hogy 
a mostani szövetkező nagy hatalmak iránya 
tisztán despotai. 

Ezt tudnunk kell, hogy élénkebben 
foghassuk fel a történt elmulasztásokat, 
hogy láthassuk, mikép ez uj évtized for- 
dulópontján az alapok Európában aligha 
helyesen voltak lerakva; s hogy kiválólag 
Palmerston lord aligha el nem vesztette 
régibb belátását, midőn a december 2-diki 
államcsinyt Parisban legelőbb üdvözolteté; 
sejthetjük igy, hogy mi alapiránya a kö- 
zelebbről kiemelkedő szövetkezéseknek; 
hogy eredményök mi lesz, vagy mi lehet? 
azt emberész fol nem foghatja; és igy még 
legboldogabb lehet egykor azoknak sorsa, 
kik csak szenvedőleges nézőkké váltak ; 
ha a történet geniusa teend igazságot. 

Ezen tisztán despotikus végirány azon- 
an magyarázatát adja ugy az angol, 

mint a porosz politika tartózkodásának ; 
ezek mint alkotmányos államok a despoti- 
kus irány , s mint germán faju népek, a 

szláv és latán álmok iránt rokonszenvvel 
nem viseltetnek, s ha Ausztria és Fran- 
cziaország közt háboru talál kiütni, a helyi 
kérdések csakhamar óriás világkérdésekké 
nőhetik ki magokat. Kisérjük figyelemmel 
a napok eseményeit, mert ugy lehet: 
nagy időket értünk. 

Dózsa D. 

Jelentés, a Gazdasági-egylet borászati 
bizottmányának szilágyi körutjáról 

okt. 18 -30-án. 
V. 

(Folytatás.) 

Hadad, okt. 23. és 24-ik napján. 

Somlyótól éjszak-keletre , Zilahtól éjszak 
irányban fekszik a történeti emlékekben gazdag 
Hadad, székhelye a nevéről ismeretes urada- 
mnak, Wesselényi Ferencz az ezredes, és 

Wesselényi Farkas bárók egyen osztályu birto- 

MIKAÉLA. 
Történeti beszély. 

tás.) 

A mi Borgundi Máriát illeti : ha tán tudni 

kivánnád kegyes olvasónő, milyen volt öltözé- 
ke, s mikint öltözködtek a korabéli magas ran- 
gu urnők? elmondom egy pár sorban oly pon- 
tosan, mintha azt a Divatcsarnok irta volna le, 
ha ez 1477-ben a lények sorában csakugyan 
feltalálható lett volna. 

z időben az urnök semmi uszályt nem vi- 
seltek ruháikon, de viseltek tejszürkén sze- 
gélyzett pille bőrköpenyt, mely akkor nagy di- 
vatban volt; fejökön egy kerek sipkaalaku fö- 
vog ingott, egy, vagy néha kétnegyed röf ma- 
gasságban. E gulaalaku fővegnek tetejéről há- 
tulról négy-öt ujjnyi széles szalagok csüngtek, 
melyekbe 6-7 obon ezüst vala himezve, me- 
lyek a tetőtől talpig nyultak le. 

Burgundi Mária még anyja gyászában jár- 
ván, nem volt szalagjain se arany, se ezüst; 

talpig fekete selyembe s bársonyba öltözve, 
ezek közöl szép nyaka s epedő alakja, ében lap- 
ra szögzett elefántcsont szúz mellszobraként 
emelkedének ki 

Jó urnőöm — monda Mikaéla egy zsámolyra 
települyén, a burgundi oroszlányok alatt álló 
nagy karszék lábaihoz, melyre közben a her- 
czegnő üle le - mindig megtartandja-e nagy- 
ságod e komoly s boszus képet, mely szemeim 
elébe mindig udvara ránczos homloku tanácso- 
sainak , nagyságod gyámjainak képet idézi? 
Avagy azt akarja tán, hogy a rosz nyelvek bo- 
hócz müvészetemet nagyságod sebész és kuruzs 
mesterei tudományához aljasitsák, kik ugy nem 
értik nagyságod betegségét mint a tuskó ? Ávagy 
gyászfátyolba vonjam én is nemes bűzogányo- 

mat? és bünbánatos nő zsákvásznával cserél- 
jem föl csörgetyüimet s fehér agaraimat ? Ha 
meggyalázni nem akar engemet herczegném : 
engedje ujra virulni ajkain a mosolyt; mne tart- 
sa továbbra is a búkór setét fellegeinek fátyola 
alatt szép szemeinek csillagait. Nevessen asz- 
szonyom, nevessen mint korához illő, vagy 

pedig én is könyekre fakadva fogom a régi dalt 
zengeni 

„Szép órák eltüntetek, 
Nem mulatok veletek, 

öröm s a vig élet, 
Kesernyés ürömmé lett." 

herczegnő nagyot sohajta s egy baráti 
pillanatot vetvén a szép kegyenczre , igy szóla 
hozzá szép mosolylyal : 

Nem vagy te oka semminek kedves gyer- 
mek, te nem ismered a fősorsnak és nagyság- 
nak gondjait. Téged nem akarnak férjhez adni 
kedved ellen, körülted nincsenek hazug ajkak, 
kik oly szerelmet esküsznek, melyet te nem hi- 
szesz. Te nem vagy kényszerülve eltitkolni leg- 
kisebb gondolataidat, s alkalom szerint közön- 
böst, vagy gyöngédet játszani. Ha te valakit 
megkülönböztetsz azok közöl, kik hódolatok- 
kal ostromolnak , választhatod azt kedvedre; 
szépet, szeretetreméltót, vagy deréket a mint 
ahhoz értesz. Senkinek sincs joga számot kérni 
kitüntetésed s a felől, ha vajjon herczeg, feje- 
delem a kit szeretsz, vagy pedig gazdagsága s 
egybeköttetései megfelelnek az illem kivánal- 
mainak? Lelked és szellemed néked oly kizáró- 
lagos sajátod, mint repilő madárnak az égnek 
kiterjesztetett erőssége, mint a forrás vize sa- 
játja annak, ki szomjuhozik. Én rabnő vagyok, 
mig te szabad vagy. Mig rád szeszélyeid és a 
végzet mintegy marokkal szórják a virágokat, 
az életnek minden boldogságát, az alatt szá- 
momra a lég és a napnak sugári is ki vannak 
számitva, Testem s gondolatim legcsekélyebbi- 

ke is annak sajátjai, kinek számára azon zsar- 
nokoim szántak, kik velem porban térdelve be- 
szélnek, s kik nekem parancsolnak, mialatt ma- 
gukat alattvalóimnak nevezik. 

Nagyságod tehát valakit szeret ? szóla köz- 
be Mikaéla, hamis pillantattal tekintvén be ur- 
nője belsejébe. 

in azt nem mondám, — felele Mária élen- 
ken. - Őrizkedjél többé ily nemü kérdéseket 
tenni. És ha szerencsétlenségre talán ilyes 
gyanu szuletett volna fejedben, keblednek leg- 
mélyebb sirjába temesd azt. Erről nekem soha- 
se szólj többé; még akkor se, ha annak bizo- 
nyos jelei felől nyerendenél meggyőzödést. - 
Ez azon titkok egyike , melyeknek kitalálása a 
leleményest szokta poklokra sújtani. 

E szavakat ejtvén elhalványult, és reszkete 
a herczegnő, csaknem harag ült különben oly 
tiszta fényüű kegyosztó szemeiben. 
Mikaéla meggyöződék most a felől , mit ed- 

dig csak gyanitott. De szinlé, mintha éppen 
semmit se hinne belőle. 

Nagyságod bölcsen és okosan teszi szép ur- 
nőm, hogy nem szeret. A szerelem s búbánat 
édes testvérek. Lám én, ki most önnel beszé- 
lek, ha ma öröködésem daczára sem lelek oly 
elmés ötletekre , oly tréfás történetkékre, me- 
lyek önt máskor oly vigan mulattatták; annak 
a szerelem oka, ez az oka, hogy olyanná le- 
vék, a minő vagyok. Nem csináltam titkot nagy- 
ságod előtt reményemből, s a boldogságból, 
melylyel az itatott. Én herczegnömnek bemu- 
tatlam, kit szeretek, nagysád kegyes vala vele 
szólni, s őt jól fogadni, Mikaéla barátságáért. 
Bárha csupa egyszerűü, vagyon s név nélküli 
ifju is ő, mindazáltal félek, nehogy lelke felette 
büszke légyen, és el ne akarja fogadni tölem, 
mit én neki adandók, és oly teljes szivvel adan- 
dok : kezemet, s azon gazdagságot, melyet ön 
kegyéből birok. Avagy mondja mi-e? mikép gya- 

num van Kristiánomra, hogy ő mást vagy magasb 
rangut szeret nálam? En féltékeny , s ez okon 
boldogtalan vagyok. Ön szegény bohócza – 
szép urnőöm — kétségbeesés, és könyözön közt 
fogja éltét végezni, ha csakugyan megtörténik, 
hogy gyöngéd érzelme megvetést szenved. 

Mikáela lesüté fejét, hogy egy szemébe to- 
luló könnyet eltitkoljon. A valódi fájdalom ki- 
fejezése, mely görcsbe rántá gyermeki alakjá- 
nak finom gyöngédségü vonalait, torz ellenté- 
tet képze öltözékének vidor jelvényeivel. - A 
fiatal herczegnönek ábrázata ellenben ugyan 
ez alkalommal vissza látszott nyerni életkora 
teljes nyugalmát s derültségét. 

Burgundi Mária kezébe fogá kedvelt bohó- 
czának reszkető kezeit, s jóakaró szavakkal 
igyekezett öt vigasztalni; de midőn szerelem- 
ről van kérdés, ritka eset, hogy nő ajkairól nő 
keblére ömlő vigaszhangok azon hütlen gyógy- 
szer tulajdonát ne öltsék fol, mely mérgesiti a 
sebet a helyett, hogy azt gyógyitaná. 

Igy Máriának intései, nem hogy távolitot- 
ták vólna Mikaélától azon boldogtalan jövőt, 
melyet amaz sejditett és rettegett; hanem szi- 
lajabbá tévén a jelen mély sebének fájdalmait, 
érlelék azt a vész korábbi kifejlésére. 

Jer kedves gyermek! —– mondá ő - arany- 
nyal halmozandalak el, hogy e Krisztiánál ke- 
vesbbé büszke férjre tehess szert. Legyen bár- 

hogy s mint a dolog kedvesem, de lám ő ne- 
mes, s igy őszinte indulattal nem vehet ő téged 
nőül. A köztetek létező hézag sokkal nagyobb, 
mintsem gondolnád. Higyj nekem gyermek, s 
ne gondolj többé arra, ki teged megvet. 
Ah] asszonyom — felele Mikaéla – feled- 
hetem-e én őt? Én, ki ön pártfogására, s ar- 
ra számiték, hogy öt hozzám visszatéritendi. 
Megtébolyodtál? — szakasztá félbe őt a 
herczegnő. - Ugyan mit gondolsz, mit tehet- s 
nék én ez ügyben ? 



ka. A hajdan hires vár helyét most izléssel 
épült uri lakok foglalják el, a fegyverek hadi lármáját az ipar és szorgalom zajtalan foglal- 
kozdsavváltotta fel a környéken. 

rai utat tettünk, mig az uradalom vo- 
nalába ertünk. A tájkép nem különösen megle- pő, nem lehet festőileg szépnek mondani, de mégis nagyszerü terjedelme, az e mást érő niomö hasonlitó rendetlen folyása hegyek, a távolban nehéz fellegek alakjában kéklő er- dők rengetegei sajátszerű érdeket költenek; az ember alig hinné, hogy itt a világtól, a for- galomtól, a közlekedéstől elzárt helyen, hol a végtelen erdőktől boritott hegyek egybefolyni, s az emberi szorgalmat csaknem teljesen kiszo- ritni láttatnak , hogy itt majd minden nyomon, dolgos jó módu nép lakta falvakkal, az angol fármokkal bizvást mérközhető virágzó gazda- saágokkal fog találkozni. És pedig ugy van. Ki- nek a mihez kedve van, láthat itt jól rendezett tágas gazdaságot több példányban, tiszta vérü lovakat, electoral és ramboullet-juhfajt , jeles mivelésü szölöket, kóstolhat fölséges bort stb. melyek egyenként és összesen az élvezetnek s tanulmánynak gazdag anyagot nyujtanak. 

adad és környéke bortermelésére nézve a sámsoni borvidékhez tartozik, s bora némileg 
annak jellemét viseli, 

A szölömivelésnek itt egy más modora tü- 
nik fel. Ugyanis ez sem nem egészen a tökés, sem nem a nálunk ismeretes karikás mivelés. 
Mi ezt legjobban tökés-karika mivelésnek ne- 
vezhetnök, mely átmenetet képez a karikás 
mivelésről a tökésre vagy megforditva. Zilah és 
Somlyó közt egyenesen átugrik az egyik mo- 
dor a másikra ez egy középutat választ, 
mely mindenik hiányait kerülve, mindenik elő- 
nyeit egészitni kivánja. 
Nem tudjuk uj eszme-e, s mennyiben fogja a 

tüzet kiállni, melyet most borászaink megfon- 
tolása alá bocsátunk; de mentől több fogásait 
van módunk vizsgálni a szölömivelésnek, annál 
erősebbé válik bennünk a meggyőződés a felől, 
hogy noha, kivált nálunk az idő viszontagsá- 
gaira a szölőplánta felette érzékeny, s egyes 
váriátióiban még érzékenyebb mint másokban, — 
e a mivelési modorra átalában véve nagyon kö- 

zönyös, vagy jobban mondva : a szölő minden 
mivelési modorral meg tud barátkozni. Nagy 
kérdésnek marad azonban, hogy melyik mive- 
lési modor a legjövedelmezőbb. Erre in vago 
azt lehet felelni: az, a mely a legcsekélyebb 

alkalomra halasztva , most elégnek látjuk meg- 
emlitni, mikép amaz átmeneti modor alkal- 

mazva nem szokás vagy a véletlen eredményt, 
hanem a tökés mivelésből felmerült tapasztala- 
tok, s practikus felfogás szüleménye. Sőt nem 
is uj dolog előttünk, kik némi eltéréssel a sop- 
roni s rajnai modorban mivelt szőlők kezelését 
közelebbről vizsgáltuk, s a fogások logikáját 
értelmeztetni hallottuk. 

Csakis azon eltérések leirására szoritko- 
zunk, melyek a vidéki mivelést, ugy a karikás 
mint szoros értelemben vett tökés miveléstől 
megkülönböztetik. Egyik a fedés. Itt kétkép 
fednek, még pedig rögtön szüret után. Felföl- 
delik a tökét, és egyszerre lefektetik hosszában 
a vesszöket, lenyomtatják hanttal —vigyázván— 
és erre figyelmet kérünk, hogy az ághegyek a 
lélegzés vagy a léggeli érintkezés végett taka- 
ratlan maradjanak. A másik a metszés. A 

metszésnél a töke 3-4 termő vesszői közől a 
legerőteljesbiket , melynek duzzadt és teljesen kifejlett bogjai jó reményt nyujtanak a termés- hez, meghajtják s karika alakban a karóhoz kö- 
tik, ez képezi a félkarikát, mely ritkán csalja 
meg a számitást, a többi vesszöt a válfaj ter- mészetéhez képest 2-3 bogos csapra vágják, 
vagy cserfát nevelnek neki. A nyitás ép ugy történik mint Zilahon, — s a többi fogás mint 

tökés mivelésnél szokás. Imel a kéz- 
zelfogható előny ! a félkarika gazdagabb ter- mése kárpótolja a töke szükebb termését, s ez 
a positiv haszon; de másfelől csak annyi ár- 
nyékot terjeszt, a mennyi a nap égető heve el- 

en megóvja a gerezdeket, s nem annyit, hogy 
lombos bokorrá tegye a tökét, mely a gerezd- 
től elfogja a tápot, a meleget, s az érlelő napot. 

Daczára annak, hogy mind az uradalmak, 
mind a köznép nagy kiterjedésű szölőmivelést 
folytatnak, a napszám kevesebbe kerül mint 
akárhol a Szilágyban; itt egy holdra eső költ- 
ség, felét teszi azon kiadásnak, mi Somlyón 
vagy Tasnádon egy hold szőlöre igényel. E vi- 
dék elszigetelt helyzetében, minden olcsó, és 
legdrágább a pénz. Innen kimagyarázható, miért 
hogy a báró Wesselényi F. vinczellérek által 
mivelt táblája sokkal többe kerül, napszámosok 
által mivelteknél. Ezen körülmény azonban nem 
ingatja meg a vinczelléri rendszer előnyösségét 
ott, hol a tudatlan és lelkismeretlen napszámos 
kezeiben a legjobb szőlő is csakhamar tönkre jut. 
Itt mindenki, tehát a napszámos is ért a szölő- 
miveléshez; nálunk sok helyt jó vinczellérek 
kezében fog csak a szölömivelé jövedel i. 

A termelt szölőfajok vegyesen erdélyiek és 
érmellékiek; de itt is mint Somlyón tulnyomó- 
lag miveltetnek ezek amazok felett. 

A korondi szőlő a vidék koronája. Eg 

gyüjteménye ez a hazai és külföldi legjelesebb 
borfajoknak, melyek ha soronként rendezve ál- 

lanának, nem volna bizonynyal párja a hazában. 
Buda, Tokaj és Ménes a kéttestvérhon, a Rajna, 
és Neckár, a Loire és Garonne termékei képvisel- 
ve vannak itt. Ha a körülmények miatt felha- 
gyott Máriahegy éppen azon alkotó lélek mive, 
melynek a korondi ültetvény köszöni lételét, 

bizonyára a honi borászatnak teend a nemes 

báró szolgálatot, ujból mivelés alá vétele által. 
Az ilyen ültetvény valóságos arany telep, mely 
nem por —de gyöngyszemekben adja meg ka- 
matjait. 

(Folytatjuk.) 

Ujdonságok. 

= (A tagositás körüli jogi kilátások.) La- 

punk mult évi folyama 93-ik számának vezér- 
eczikkében, a tagositás kérdésének a braunsweigi 
gyülésben fölmerült tárgyalását ismertetve azon 
ohajtásunkat fejeztük ki : vajha a m. kormány 

ugy intézkednék, hogy mint Hannoverában, 
ugy nálunk is, a birtok fele részének ké- 
relmére a tagositás kénysze ritőleg 
végrehajtatnék; most tekintélyes körben 
olyas hirvhallottunk, hogy ezen ohajtás a m. kor- 

mány hasonló intezkedésével találkozott; sőt a 
felsőbbségileg is pártolt tagositás eszméjének 
behozatala valószinüleg arra birandja kor- 
mányt, hogy a kérelem vég beadására kitüzött 
határidő még vagy egy évig meghosszabbittas- 
sék. E hir valósulása méltó örömünkre válnék. 
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Január 28-kán két nevezetes öröm érte 
, de közbecsülésben élő aggszin- művésznőnket, a kedves Székelynét; ugyan- 

is pályatársai, a derék Szathmáriné és László 
ma estve „Szeleburdi" czimü vigjátékban az ő részére dij nélkül játsztak s Havi igazgató ur is az egész tiszta jövedelmet részére átengedte; a kolozsvári főnemesség több tagjai pedig éppen e napon nyujtottak át neki egy nyugdijazási ok- levelet, melynek értelmében a nemzeti szin- művészet megalapitásában és szolgálatában hi- ven és sok sikerrel fáradozott müvésznő ez év és hónap 1-től kezdődőleg évenkénti 244 pfrt havonként kiadandó nyugdijban fog részesülni. Az irományt legjobb emberei s barátjai Mike Sándor és Gyergyai Ferencz adták át, az el- sönek rövid, de velős és megható szavai kisé- retében; abban a nyugdijt fizető főurak és ur- hölgyek névszerint megvannak nevezve, vala- mint az is kijelölve : melyik hónapban, kik s mekkora mennyiséget adnak? A mint hallottuk, Székelyné könyek és áldás között fogadta a nem remélett és felette meglepő honfiui és honleányi áldozatot; áldotta azokat, kik ez ügyben fárad- tak, tettek, s hálát adott az égnek, hogy ez által 

lelkének azon nyugalmat megadta , 
évtizedekig nélkülözött, s már 
kell félnie minden estve attól hogy vajjon a 
holnapi nap nem nehezedik-e terhesebben fejére 
és vállaira, mint a mai. .. Mi is lelkünkből id- 
vezeljük mágnásaink e valóban nemes tettét, s 
hiszszük, hogy az a hazában rokonszenvező 
viszhangra találand, s egy uj zöld levelét ké- 
pezi azon koszorunak, melyet az erdélyi ne- 
messég, irodalom, nemzeti művészet és édes 
anyai nyelvünk forró ápolása által füzött hom- 
lokára. Nem régen emlékeztünk lapunkban egy 
nyomorban élő külföldi szinésznöről, s össze- 
hasonlitók azzal Székelyné sorsát, im alig 
pár hét, s a legszebb hazafiság és humanismus 
figyelmének boldog tárgyául mutathatjuk fel az 
agg szinésznőt. Élvezze ő a hazafiság e szép 
malasztját, melynek erkölcsi értéke ezersze- 
rezi az anyagit, mert általa hazánk is élvez 
dicsőséget s büszkeséget nemes lelkü hazánk- 
fiaira. 

*, (Szülöttek , meghaltak s össze- 

keltek száma, Kolozsvártt, 1858-ban.) 
R. kath, részről született 215 fi, 217 nő, meg- 
halt 190 fi, 178 nő; összekelt 81 pár. Ev ref. 
részről szül, 148 fi, 152 nő, megh. 132 fi, 113 
nő; összekelt 69 pár. Ev. luheran. részről szül. 
11 fi, 22 nő, megh. 16 fi, 11 nő; összekelt 5 

pár. Unitárius részről szül. 12 fi, 19 nő; megh. 
4 nő; összekelt 5 pár. Egyesült görög 

részről szül. 32 fi, 22 nő; megh. 36 fi, 28 nő; 
összekelt 23 pár. Nem egyesült görög részről 
szül. 7 fi, 1 nő; meghalt 8 fi, 9 nő; összekelt 2 

pár. Izraelita részről szül. 15 fi, 14 nő; megh. 
12 fi, 6 nő; összekelt 4 pár. Mindössze szüle- 
tett tehát 884, melyből 440 fi, 444 nő; meg- 
halt 759, melyből 403 n, 356 nő; összekelt 
189 pár. S látható, hogy kevesebb született, s 
több halt meg a férfi, mint a nőnemből. 

= (A kolozsvári ev. ref. gymnasium és ele- 

mi osztályainak a tanodában tartandó közvizs- 
gálati rendje, az 1858/, isk. év téli felében.) 
anuár 31-én d. e. 8-10. VIII-ik gymn, osz- 

tály; jan. 31-én d. e. 10–12. I-ső elemi osz- 

tály; jan. 31.kén d, u. 3-6. I-ső gymn. osztály; 
február 1-én d e. 9-12, VII-ik gymn. osztály. 
febr. 1-én d. u. 3-6. II-ik gymn. osztály; febr. 

2-án d, e. 9-12. VI-ik gymn. osztály; február 2-kán d. u. 3-6. III-ik gymn. osztály; február 3-kán d, e. 9—12. V-ik gymn. osztály; február 3-kán d u. 3 6.IV-ik gymn. osztály; febr 4- kén d. e. 9—12. III-ik elemi osztály; febr. 4-én d. u, 3-6. II-ik elemi osztály. 
*, olozsvári kisegitő pénztár- 

egylet folyó hó 30-kán délután 2 órakor köz- gyülést tart. 
Pályadij történeti s nyelvészeti 
értekezésre) A „Tan. lapok" szerkesztősé- 
ge 100 pforint pályadijt tüz ki ezen pályakér- 
désre : Mutattassék ki nyelvészetileg és törté- 
netileg a két magyar haza vármegyéi, székei és 
kerületei (hajdu-kerület) s vidékei (Kövárvidék), 
Barczaság (2) ) neveinek eredele. A nyelvész- 
edés és történelmi kútfők mellelt a mondák is 

tekintetbe veendők. 
= A „Gazd. L." utóbbi száma mellett Far- 

kas István pesti gépész összesen 38 gazdasági gép ábráját küldözte szét, a mit igen eszélyes 
gondolatnak vélünk arra, hogy a gazdaközön- 
séget mindinkább ismertesse meg a gazdászat- 
ban oly fontossá vált gépekkel. 
Z uda-pesti lánczhid tavalyi bevétele 

348,007 forintra ment; ide nem számítva a 
kincstár részéről megtéritendő illetékek 
= Az uj krajczrok veretésére ekkorig 2,000 

mázsa rezet használtak fel. 
A „Tr. Ztg"4-nak irják Velenczéből : Az a hire, hogy a kormány a dohán monopolium kihaszonbérlése felett a Rothschild-házzal alku- 

dozásban van. 
= Vettük a „Fegyver-kovács4 czimüű re- 

gényt, irta Virághalmi Ferencz Györött. A re- 
gény a 17-ik század végső évtizedéből van me- 
ritve, és könnyü eleven előadással irva. Ára 
az elég nagy kötetnek csak egy ujforint. 
= A fényképezés ismét nevezetes lendüle- 

tet vett külföldön, miután Bard és Scharp urak- 
nak sikerült elefántcsont-lemezekre tartós fény- 
képet állitani elé. Ajánljuk ügyes fényképé- 
szünk Veress urnak, tegyen kisérletet e talál- 
mány megfejtésére is. 
= Francziaország Autun községében a biró 

nem tudta arra birni a mészárosokat, hogy a 
husárt mérsékeljék, erre a tanács községileg 
álltott mészárszékeket, hol a hust 14 százalók- 
kal olcsóbban mérik, mégis a vállalkozoknak 
tetemes hasznuk van. Aztán vitatkozzék valaki 
a czéhrendszer mellett. 
= Felmerült félreértés alkalmából kijelent- 

jük, hogy Gámán Zsigmond iparkamarai titok- 
nok ur nem tartozik szerkesztőségünk személy- 
zetéhez, s lapunkban megjelent és jelenendő 
czikkjei saját nevével vagynak és lesznek alá- 

irva. 1 

Levelezés 

Bukurest, jan. 19-kén, 1859. - A Milko- 
von túl lakó testvérek — ez itt ugy látszik köl- 
tői neve a moldovánoknak — túl estek a dolog 
nehéz felén. E hó 17 kén ugyanis megválasz- 
tották az uj fejedelmet, kinek neve Kusea án- 
dor, s kit a „Romanul': ugy mutatott be leg- 
napi számában olvasóinak: „egy azok közül, kik 
1848 ban a fejedelemségek szabad ágának zász- 
lóját lobogtatták, s ki akkor legtöbbet szenve- 

dett. Vogorides alatt galaczi főispán és a nemzet 
jogainak hű védője. A bukuresti választó-testü- 

let bizottmánya által már el is küldötte hozzá 

Udvarhólgyeld közöl valamelyiknek kelle 
Krisztiánom szivét tölem átkozott csapodársá- 
gával elcsábitani. 

Van-e tanujeled e felől ? 
Fájdalom ! adná az ég, hogy ne volna. 
Mit beszélsz 
n nem keresém e tanujelt, a véletlen ve- 

zete annak birtokába; ma is rajta értem öt nap 
fölkeltekor a kastély kertjében. 

Mikaéla! kiálta a herczegnő, villánylag pat- 
tanva föl karszékéről, kinek minden arczvo- 
nalai legélénkebb izgatottságot árulának el, — 
ikaéla! ki adott neked rá szabadalmat az után 

kémlelődni, mi udvaromban történik? ha jósá- 
gom daczára, melylyel halmozálak, merészked- 
tél volna.... 

Ah asszonyom, asszonyom! — mond a fia- 
tal leány magát urnője lábaihoz vetvén, — hát 
csakugyan elég nesötlét lettem volna 
nagyságodat megsérteni 

e Mmegsertemi? hova gondolsz? — fe- En 
lele Furgundi Mária szendébb hangon, miután 
karszékébe visszabocsátkozott; mit érdekelne 
engemet ez ügy? Hadd lássam, folytasd mit lát- 

tál a kertben ? 
Semmit asszonyom; csak hangját hallám 

Krisztiánnak, mely egy női hangra felele egy 
szülák övedzte gyertyánbokor mögött. 

S mit monda neki e női szózat? 
Végnélküli szerelmet esküvék neki. 
sSaztán 

Legyőzöttakadályokról, okosan viendő szin- 
lésről, s bizonyos házassági frigyről, melynek 
ellenszegülnének, beszélett neki, azután magam 

szaladni ényszerülvén, nehogy rajta éres- 
m hallottam. 

Mikaéla, — mond a her- saló kelle Mika 
ezegnő közönbös képet erőltetve, — e hang 
nem lehetett a Krisztián hangja. Miként jutott 
volna ő be a palota kertjébe? Ázonban bárhogy 

s mint legyen is a dolog, legmélyebb titok leple 
alá burkold a mondottakat; gondold meg, hogy 
ily nevetséges mese világ szájára kerülve , be- 
csületét koczkáztathatná valakinek. 

(Folytatjuk.) 

TÖREDEKEK 
GYÖNGYÖSI JÁNOS ÉLETÉHEZ. 

(szül. 1741. T 1818.) 

(Vége.) 

Az irodalom érdekében oly hasznos szóvál- 
tás végre folyóiratokba került, s az lett belőle 
hogy Gyöngyosi önvédelmére ivekre menő ér- 
tekezést függesztett 1803-ki kötete elébe Az 

egyenlő hangzat, vagyis kádenczia szerint való 
magyar vers irásnak formájáról,4 melyben posi- 
tionként kivánja visszaverni támadóit. Széles 
ismeret, jós lélek s elmés tollal harczol, El- 
mondja, hogy a magyar költészet valódisága 
nem csupán rimférczelésből áll; a miért a deák- 
nak nincs rime, nem következik, hogy a ma- 
gyarnak se legyen; öő nemcsak görög s romai 
metrumban irta verseit, hanem rimeltette is, s 

azáltal azt kivánta megmutatni, mily gazdag s 
mennyire felül áll nyelvünk e tekintetben ama- 

zokon. 1) 
S versei utolsó kötetében tovább megy a di- 
stichonokon kivül, nagyobb mértékben lépteti 
fel a rimes sapphói verseket, mint péld. II. Leo- 
pold halálára irott költeményében, melyből ne- 
hány versszakot ismertetésül : 
ett erőt népén szelid eszközökkel , 

Csöndes ostrommal koszorút nyerőkkel : 
Tudta, mily próbált diadalmi kéziv 

A szerető sziv, 

1, Kassai muzeum II, 92. 1. 

Szive lőtt, s vett is diadalmat ezzel; 
Ugy, de vér nélkül, szeretet-tegezzel : 
„Győzök én - ugymond, - ölelő kezemmel, 

Engedelemmel. 
A repedt nádszál töredelme forrjon , 
Csókot egy szivesb atya szája szórjon : 
Végye föl pásztor juhait, ne húzza; 

yirja úzza stb. 

Naláczi József, Zaránd főispánja annyira 
szerette Gyöngyösiben a költőt, hogy arozké- 
pét Bergmann által levétette, szobájában felfüg- 
geszté, s az 1801-ki kötetben rézbemetszve is 
kiadatta. 

Az elismerés ily szép nyilatkozatai uj erőt 
adának szép czéljára. S vajjon rimes disticho- 
naival, sapphicusaival nem oda kivánt-e mü- 
ködni, hova Kazinczy , kinek határtalan lön 
öröme, midőn trocheus mértékü s rimes sonet- 
tejeire Kölcsei hasonlóan sonettevel felelt. Ő 

intirásail anittatja, sohasem akarta a leo- 
ninus versformát, a rimes distichonokat nyel- 
vünkben meghonositni, a gondolatok e Moloch- 
ját csak azért kivánta nyelvünkben is felléptet- 
ni, hogy megmutassa, hogy nyelvünk a vasfor- 
ma minden nemére gazdag, alkalmas; s ez ál- 
tal hitte, hogy a jövőkor izlése tovább fejti mit 
ő tövisek között haladva kezdett, s végre ki- 
válik, mit szeret s mit nem szeret a magyar, 

reményében nem is csalatkozott. ö a 
versirás homályos korszakában csak tapogatód- 
zott. De végre felgyultak a fáklyák, s világuk- 
nál rimet kapott az anapesticus, mint : 

Jár számkiűzötten az árva fiu, 
Dalt zengedez és dala oly szomoru.... 

Rimet kapott a tracheus : 
Itt van a bércz, s omladék felette, 
Mely a kort és hirét eltemette; 

Rimet kapott a jámbus : 

Teremt-e Isten több magyart, 
Mig a világ, mig napja tart. 
Ha mink is elfogyánk. 

Egyébiránt még utána is, Kazinczy halálát 
rimelő sapphicus versekben síratják el. 1 

Mi nem éltünk nyelvünk s versformánk ki- 
fejlésének forradalmában. A chaos kitisztult — 
s mi csaknem kristálylyá vált tengeren evez- 
hetünk. Más kor más, szellem vala Gyöngyösink 
idejében. Magyar lapirodalom csak később ke- 
letkezék, S mi ignoráljuk Gyöngyösit, kit korcs- 
talan magyar nyelv, rimtisztaság, s természe- 
tes könnyüség kkedvessé, kirőlegy Kazin- 
ozy azt mondá: hogy a technica nehézségeit 
úgy gyözte le, mint azóta sem más senki *). 
bár a rimes distichonok s sapphicus versekből, 
melyek a legkönyebb s leggyakorlottabb tollat 
is tüzpróbára teszik, 90-100 szakaszt megirt 
egy húzamban 4): verseit bizonyos eredeti ke- 
délyesség szüntelen körülröpkedi. Néhol egész 
a pajkosságig kedélyes, nehol sziklaoromról 
legörgő szirtdarab. 

Gyöngyösi külsőjéről emlithetjük, hogy ar- eza igen tiszta börü; s szemei még aggott évei- 
ben is lángolók; termete kisded; módja feszes- 
ke, s beszéde kevés. Bergmann hiven adá ké- 
pét, mely versei második kiadása előtt áll. 

A – Kazinczyként –dicsösége mellett so- 
kat szenvedett férfi 1818 márt. 15-én halt meg 
Uj-Tordán, 77 éves korában; ott temették el az 
uj-tordai temetőbe. 

Kövári Mihály 

1) Felső-m.-országi Minerva 1831. 639. 1. 

2) Kazinczy, Erdélyi levelek. F.-m.-orsz. Minerva 
1831. 562. 1. [/ 

6) Gyöngyösi versei II. 1823. Előbeszéd XXV. I. 
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! irátát; ma vagy holnap este pedig' Ro- 
azkozi nagyszerü vendégség fog tiszteletére 
adatni, ha kellő számmal jelenkeznek e czélra 

az aláirók. Mint irják , a választás egyhangulag 
történt, kivéve azokat, kiknek szavazatképessé- 
e megsemmisittetett, kik betegek voltak, és 

azon hármat, kik nem tudni mi okból meg se je- 
ntek. 

ie A „Dumbovicza " — uj lap, szerkesztő Bo- 
lentinean — keserün kikel azon külföldi lapok 
ellen melyek a románokat forradalmi törekvé- 
sekkel vádolják. Sokat mond az ember haragjá 

ban, mit később maga is megszokott bánni, azért 
hosszu czikkéből csak ennyit hozok fel: a „ro- 
mánok a Don Vasul szerepét játszodják, kikkel 

egészséges létökre el akarják hitetni, hogy öket 
hideg rázza Midőn a hatalmak a románokból 
bulevardot akartak csinálni, akkor igy beszélte- 
tek, csak arra jók ök, hogy hosszu pikajokkal 
három napi távolságról verekedjenek midőn 
életőknek valami jelét adják, forradalmároknak 
nevezitek sat. 

Annyi igaz, hogy Oláhországnak egyetlen 
ágyuja sincs; azt mondják, hogy azt a nyolcz 

darabot, mit az orosz jó kedvében adott volt, ké- 

sőbb vissza is velte haragjában, s mióta az au- 
sztriai és török megszálló csapatok kivonultak, 
nem láttunk itt több ágyut, s az éjjeli és nappali 
portyázó-csapat aligha képes volna, vagy akar- 
na is elnyomni egy kitörendő forradalmat. R. ur 
azt mondja, hogy a rend és csend még eddig 
soha meg nem zavartatot(, a kereskedés kezd 

élénkülni de mégis azok a nagy urak mit ke- 
restek a' megyékben, kik daczára a hirhedett 

oláhországi rosz útaknak és kemény hidegnek, 
nem restelték közelebb össze-vissza barangolni 
az országot. Ha Rosetti ur nem tudja, én honnan 
tudnám, annyit mégis sejteni talán szabad, hogy 
ezek által akadt meg oly erősen a pénzforgalom 
egy ideig a fővárosban. 
Ugy hallom, hogy Milos holnap índul innen 

hazájába, a pár nap óta érette itt mulató küldött 

séggel, kik a „konkordia és national vendég- 

lőkben vannak igen urilag Milos által ellátva. Egy 
ismerősöm, ki a küldöltséggel a Wilos házába 
befurakodott, igen meghatónak nevezi az első 
találkozást. A meghivó-levél felolvastalván, az 
öreg ur reszkető hangon és könnyes szemekkel 
válaszolt s mindeniket megcsókolta. Vasárnap 
igen sok tisztelői voltak Milosnak, mégpedig a 
magas körökből, miből mindjárt sejteni lehetett, 
hogy nem fog Bukurestben telelni, pedig ezt a 
konkordia bérlője aligha bánta volna. 

A moldovai választás után szinte sejthetni , 
hogy ki lesz itt is gvál fejedel k 
Goleszkót tartják legalább ítt olyanforma mar- 

tirnak, kinek családja egykor igen jól állott, de 
e közelebbi tiz év alatt meglehetősen elesett. 
Mondják, hogy a Stírbey és Bibeszkó pártia, utol- 
só esetbén kész volna egyesülni, csa 

harmadik, vagy nem is tudom hányadik pár! ne 
i r.l. nyerjen gyözedelmet 

g
 

— 

A „Pr."-nak irják Páduából jan. 13. „Az 
alkalmazott erélyes rendszabályok következ- 
tében a csönd ismét teljesen helyreállíttatott. A 

hazájokba utasitott tanulók tömegesen hagyák 

el a várost, és az ott maradottak sietnek a 

rendőrigazgatóságtól igazolási jegyeket váltani, 
mikkel, a kiadott rendeletek szerint, az oda- 
való tanulóknak magukat holnap estig el kell 
láthiok. Több tanuló szándékosan szivarozva 
járkál a városban , hogy a járkáló őrcsapatok- 
nak azáltal mintegy jelét adja megváltoztatott 
gondolkozásmódjának. Nehány befogatás is tör- 
tént; de az többnyire csak a Genuából érkezet- 
tekre szoritkozik, A ma délután 1 órakor tar- 
tott nagy szemlére 4 zászlóalj gyalogság, 1 
zászlóalj császár vadász, 1 osztály gról Haller 
huszár, és egy gyalog-üteg állt ki. Fájdalom 
azonban ott azon szerencsétlenség történt, hogy 
huszár hadnagy báró Bencze lováról leesett és 
jobb térdszárát eltörte. A lakosság ezen katonai 
szemlén nagy számmal jelent meg és leplezet- 

lenül kijelentette megnyugvását a felett, hogy 
ily tekintélyes haderő van a városban a csend 
további fentartására.* 

Az „Oest. Corr." constatirozza azon olasz- 

országi hirek valótlanságát, melyek az angol- 
franczia, belga és német lapokban közöltetnek. 
Igy péld. egy angol lap Milanoból azt táviratoz- 
tatja magának, hogy egy magas állásu katonai 
méltóság ugy nyilatkozott volna, miként a mi- 

lanoiakat mint a „veszett kutyákatt kell lepus- 

kázni; Vajjon, mond az „Ö. Ő. ez nem ép ol 
absurd-e, mint az ausztriai hadsereg élén be- 
vonuló hóhér? Ha ehhez még azt is csatoljuk, 
hogy egy párisi lap milanoi levele szerint Paé 
duában vérpatakok folytak, ugy eleget tettünk, 
azon könnyenhivök fejeinek hévmérsékletét 
meghatároznunk, kik e hideg hazug lélekkel köl- 
tött hireket igazságul fogadják el.. 

— Milano, jan, 20. A lakosság magatar- 
tássa tökélelesen nyugot; a farsang élénk. 

=Veleneze, jan. 20. Paduába n töké- 
letes nyugalom uralkodik. Remélik, hogy az 
egyetem ujra megnyitása nemsokára meg fog 
történni. Tegnap délelőtt 9 óra felé itt két hul- 
lámszerü földrengés volt érezhető. 
MIBG ft 

Külföld. 
Olaszország. - Piemontban min- 

den forrong és habzik. Nem csoda, midőn a 
dolgok élén oly tüzes egyéniségek állnak. 

Maga a király rendkivüli élénkségéről is- 
meretes; mint jól emlékeznek, Párisban 
mulatása alatt a maga osztrák-ellenes ér- 
zelmeinek még igen is szabad folyást en- 
gedett volt. A jelen piemonti kamra 
is ugy szólva a király képére s hasonlatára 

van alkotva. Ratazzi elnöke az 1849- 

diki demokrat miniszteriumnak , mely a 
második háborut inditotta Ausztria ellen, a 

kamra második elnökévé, –De Petris 
a legszélső baloldal feje, első alelnökké, 
és Techio, egy vicenzai kivándorlott s 
republikánus, a velenczei ideiglenes kor- 
mány tagja, az 1849-iki democrat kabinet- 
nek Ratazzival együtt tagja, másod alel 
nökké lön választva - eléggé jellemző a 
kamrára s a tőle várható határozatokra néz- 
ve; s ha mégis a Cavour közlönye taná- 
csosnak látja megtámadói állásából a 
védelmibe menni át, — ha tetteti, mint- 
ha Ausztria volna az mely megtáma- 
dási politikát követ, ez csupán azt tanu- 
sitja, hogy Napoleon hg a párisi jelszót 
Turinba is elvitte: miszerint ,szinlegee 
legalább a hátrálót kell fúni. Hogy mily 
magas fokig csapkodnak fel Piemontban az 

ingerültség habjai, tanusitja a turini „Uni- 
one't f. hó 15-ki számában egy pro- 
gramm, mely a „Wiener Ztg."e szerint 
egész komolysággal igy szól: 

„A háborut ezentúl fait accompli-nak 
tekinthetni, s elmaradhatlan következménye 
lesz, az ausztriai uralomnak megszünteté- 
se Olaszországban. A politikai salonokban 
ahelyzetakövetkező kifejezésben van meg- 
állapitva: Francziaország eljegyzi magát 
Olaszországgal. 

Anglia magatartásától fog függni, vaj- 
jon a harcz Olaszországra lesz-e szoritva, 
vagy pedig áttétessék az Magyarországba 
és a Rajnai vidékre is. Poroszország nem 
féltékeny a franczia suprematiára Európá- 

ban s ugy látszik, semlegos kiván marad- 

metország forradalomra vágyakozik , a 
Duna melletti szlávok Ausztria és Török- 
ország ellen fognak fölkelni. Kivel foghat 
Anglia kezet, hogy európai háboruba dől- 
hessen? Anglia tudja ezt s ezért Ausztriá- 
val egyesülten egy uj congressust kiván , 
hogy az olasz kérdés eldöntessék, időt 
nyerjen s a most egyesült politikai eleme- 
ket elvál i g ugy lát- 
szik nem fogja ily congressushoz beleegye- 
zését adni, vagy végsőig szoritva , az al- 
kudozások bázisául oly föltételeket fog ja- 
vasolni, melyekbe Ausztria soha bele nem 
egyezhet. Az előkészületek és események 
a tárgyalások által semmiesetre sem fognak 
megakadályoztatni.4 

Emlékezik még e lap Francziaország 
nagy fegyverkezéseiről s azt állitja, hogy 
a háboru fog ugyan a kereskedelem és for- 
galomban rövid megháboritást előidézni , 
végül azonban az általános jólétet teteme- 
sen előmozditni. 

Főleg a mazzinisták fejtenek ki 
nagy tevékenységet , hogy az általános 
zürzavart tán valamely merényre használ- 
hassák fel. Közelebbi időben Szárdinia szi- 
getről és Francziaországból is igen sok 
olasz menekült jött Genuából, hol ma- 
goktartása mindig fenyegetőbb kezd lenni. 
Beszéltek egy ujabb expeditioról is, me- 
lyet a menekültek Náp oly ellen a napok- 
ban intéznének. A legujabb közlemények, 
melyek Nápolyból az ottani hadi készü- 
leteket illetőleg Genuába eljutottak, ezen 
tervet alkalmasint dugába dontik. 
— A szárd követkamara helyeslőleg fo- 

gadá a törvényjavaslatot, mely Genuának a 
tenger részéről czélszerübb védelmezési 
rendszerét tárgyazza. - A nyugalmazott 
haditisztek közül többen activ szolgálatra 
jelentették magokat. - A Genuáhan levő 
„Circolo dell independenza italianat fel- 
hivást bocsátott közre, pénz és egyéb ér- 
tékek aláirására szólitva fel a népet, me- 
lyek katonai szükségekre lennének fordi- 
tandók, egyuttal fiókok alapitását s a kor- 
mányhoz egy feliratot határozott cl. „Ca- 
vour" közlönye ezen felszólitásokra nézve 

tasitólug s némelyekben rendreigazitó- ni, s az európai térkép F g ál- 
tal kivánt revisiojának előnyeiben szintén 
részesülni. De ha Anglia cselszövényke- 
dik, hogy Francziaországot jelen határai 
közt s Európát a bécsi szerződések feszes 

öltönyében megtartsa, ugy a háboru min- 
denesetre a tengeren és a Szajna mellett is 
viseltetni fog. 

Francziaország nem fog ezuttal önzet- 
len háborut Piemont nyomában folytatni, 
hogy ennek a lombard-velenczei királysá- 
got megszerezze, mivel, miután az elvi- 
tázhatlan erkölcsi hegemonia Európában 
már kezébe esett, anyagi túlsúlya biztosi- 
tása végelt természetes határokra és 
szövetségekre van szüksége. Csak a par- 
tokon sebzhető még , s ezért Anglia elle- 
nében Ol ág szö gére van szük- 
sége. Francziaország ekkor Európa szá- 
razi seregét, Olasz- Francziaország együtt 
annak tengeri hadát fogja képezni, s Eu- 
rópa jövője kezükben lesz Mig egy pápa s 
egy német Olaszországban tartózkodik, ad- 
dig Anglia is, bár protestans , tényleg ott 
van ; mig egy Bourbon Olaszországban la- 
kik , addig ott Anglia is lehetséges. 

Ebből, és hogy Angliát kizárjuk, ki- 
tünik azon szükség, hogy a pápa egyházi 
méltóságára korlátoztassék , az olasz álla- 
mok felosztása egyszerüsitessék. Modena 
Párma, Toscana, Nápoly stb. elgőzölög- 
tessék, mi a piemonti vagy franczia sere- 
gek első győzelme után be is fog következ- 
ni. Napoleon herczeg, mint ez már békö- 
d is 
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az ismét helyreállitott etruriai királyságot 
vagy legalább a nápolyi királyságot fogja 
nyerni; az alternativa Anglia magatartásá- 
tól függend. Oroszország mindent tud s be- 
leegyezését adja. Poroszország nem lé 
fölegyüttesen az ausztriaibirtokokért Olasz- 
országban s Francziaországban minden párt 
az Ausztria elleni háboru mellett van An- 
glia nem tiltakozhatik, még ha akarna is. 
Oroszország nem megy vele karoltvo , 
Cherbourg örködik a csatorna fölött, Né- 

lag nyilatkozik. Jelen körülmények közt a 
kormánynak és támogatóinak ély g 
re van szukségök, melylyel pedig a tömeg 
nem bir. Ezenkivül a kormány kijelölt ös- 
vényén oly szilárd elvekkel halad, hogy 
irányától semmi ilyes sugalmak által magát 
félrevezettetni nem engedi. 
— Az olaszok Klotild hgnő házas- 

ságának emlékeül érmet akarnak veret- 
ni, melynek egyik felén Napoleon császár, 
a másikon a szárd király szerepelne egy 
felirással. Klotild hgnő csak 500,000 frank 
tőkét kap ; de mindamellett azt hiszik, hogy az uj párnak lesz mit a téjbe apritania. A 
civilista, miniszteri, tábornoki és senatori 
fizetések , meg a franczia törvényhozó 
gyüléstől várt jószágadományozás adnak 
mintegy egy millió fr. jövedelmet, mi olég 
arra is, hogy a herczegnő a „Patriet által 
magasztalt jótékonysági érzületének ele- 
get tegyen. 

Francziaország. — Párisból a fél- 
hivatalos „Pr. Ztg.6-nak irják: „Minden 
szem Turinra van függesztve. A hely- 
zet oly feszült, hogy egy német fejedelem 
állitólag a császárhoz fordult, békülne ki 
az aüsztriai császárral. A belga király is 
ide küldé meghbittjét, . .. . urat, a ki a ki- 
rálytól hossszu levelet hozott, Chimay 
hghez. A hg hirszerint e levelet Napoleon 
császár eléterjeszté, de csak igen átalá- 
nos, s a császárt semmi módon le nem kötő 
feleletet kapott. 

A franczia katonai körökben szintén 
teljes bizonyossággal számitnak a háboru- 
ra , még pedig azért, egy párisi levelező 
véleménye szerint, mert ott a szakadatla- 
nul tartó készületeket ismerik. De tán azért 
is, mert ott a háborut ohajtják azon rendes 
okokból, melyek a katonára nézve a háborut 
kivánatosbbá teszik a békénél. Mint mond- 
ják, a napokban ismét erősitések mennek 
Marseilleből Rómába. 

német szövetségnél levő franczia 
követ Salignao-Fénélon Psrisba hi- 

vatott, hogy szóval tegyen jelentést a né- 
met kormányok s a német nép hangulata 
felől, Azt hiszik, hogy a dolgok megvál- 
tozott és inkább békére hajló felfogása Pá- 
risban a németországi hangulat felőli jelen- 
tések folytán keletkezett. 

Anglia. - Atalános érdekü azon tu- 
dósitás, miszerint az angol parliament egy- 
belépte után előterjesztendő javaslatok közt 
első helyen álland az , mely rendkivüli hi- 
telt kiván az angol tengerhad, ne- 
vezetesen a csatornai hajózás 
szaporitása czéljából; szintugy a 
szárazföldi had is nehány ezreddel fog sza- 
porittatni , melyek Indiából hazatérnek , 
mert szolgálati idejök lejárt, melyek azon- 
ban szükség esetében még egy ideig zász- 
ló alatt fognak maradni. 

A radicalis Bright í.hó 17-én Brad- 
fordban tartott beszédet 5000 főnyi hall- 
gatósághoz, fejtegelve azon reformja- 
vaslatnak tartalmát, a melyet a par- 
liamentben előterjeszteni szándékszik. Ő 
125 alsóházi széknek más választó helyek 
számára való megszerzése végett, azon 
javaslattal állt elő , hogy a mely városnak 
16 ezernél kevesebb lakosa van, attól a 
külön képviseltetést a parliamentben von- 
ják el. A helyett azonban a népesebb váro- 
sok mostani képviselete gyarapodnék, még 
pedig oly arányban , hogy a mint valamely 
városnak 16 ezer vagy több lakosa van 
egész 400 ezerig, ugy vagy két, vagy 
három, vagy négy, vagy hat tagot külde- 
ne az országgyülésre. Azonkivül külön 
parliamenti hépviselést kapna még 5 város, 
melyek tehát nem volnának a grófságba, 
hol fekszenek, beolvadva, s egyenként egy- 
egy parliamenti tagot választanának.. - A 
„Globe pálczát tör Bright reformbill- 
je fölött-, azt mondván, hogy a gyáros 
államot akarja trónra juttatni. 
Másként hangzik a „Timestt itélete, mely 
a terv kidolg át méltányolja, s minden 
tekintetben fonto lásra méltónak tartja, a 
melye! már is többen a parliamenten belül 
és kivül pártolni igérkeztek. 

Oroszország. - Varsóból, jan. 
11-ről irják: A politikai számüzötteknek 
megkegyelmezései vagyon - viszszahely- 
zéssel vagy a nélkül utóbbi időben ismét 
meglehetős gyakoriakká lettek. A mai kor- 
mánylap egymaga 25 személynek név- 
jegyzékét közli, kiknek vagyona korábban 
elkoboztatott, s kik most engedélyt nyer- 
tek, ismét saját vagyont szerezhetui. 

Ujabbak. - A békejelek mindinkább 
eltünnek, s helyettek a harcziasak lépnek 
előtérbe : a párisi ,Moniteur f. hó 24- 
kén jelenti „Klotilda hgnőnek Na- 

poleon hggeli egybekelését, — 
s valótlannak és sértőnek bélyegzi az „In- 
dependance azon jelentését, mintha Pie- 
mont az egybekelés dijául kötött volna ki 
valamit. A véd-és daczszövetségre 
nézve csak Francziaország politikája az 
irányadó.. Az valótlan-e csupán, hogy a 
szárd király a szövetség megkötését tette 
az egybekelés mulhatlan feltételé- 
vé, vagy e szó : valótlan, a megkötött 

szövetség tényére vonatkozik ? Ez iránt az 
érdeklett sürgöny nem nyujt világosságot; 
a Íranczia császár e részben „hozzájá- 
rulhatlante világosságban szokott lakozni 
mint a Jehova. Elég az, hogy ama végzet- 
teljes szövetség aláiratását határozottan ál- 
litják, s Párisban már is szerencsésen odáig 
vitték a dolgot, hogy a világ nem esik töb- 
bi bámulatba azon hir miatt, s valósultát 
egy régóta ápolt gyanitás teljesültéül fogja 
venni. A fődolog már rég tisztába volt hoz- 
va s Napoleon hgnek Turinbani jelenléte 
ugyszólván csak az utolsó javitó kezet adta 
meg azon szövetségnek, s talán csak egyik 
vagy másik, Szárdiniának nem tetsző : árd 
déka lőn kitörölve, például az, melyszerint 
Napoleon császár magának tartja fenn ,,a 
neki indulást időpontjának meghatározását. 
Mind 
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seül küldé a franczia császár Niel tbkot 
egynéhány jeles genie-tiszttel Turinba, s 

mint halljuk, ezen urak a szárd erőditési 
műveket a legkisebb részletekig megvizs- 
gálták s eziránti véleményöket előadták. 
Mindezen eljárások elég világosan szólnak, 
mihez járul az, hogy a katonai mozgalmak- 
nak Szárdiniában vége-hossza nincs, ne- 

vezetesen a Francziaországgal ha- 
táros vidéken, Nizza, Chambery, stb. 
táján, ugyszólva, egyetlen piemonti kato- 
na sincs többé, hanem mind az ausztriai 
határ felé vonul. A szárd hatóságok ugyan- 
azt hirdetik, hogy a kormány a közbiztos- 

ság feletti örködést kizárólag a népre biz- 
za, mégis közel fekvő a gyanitás, misze- 
rint a megürülő vidékek szükség esetén 
franczia őrség által fognak elfoglaltatni, s 

hogy - ha majd komoly fordulatot vesz 
a dolog, a szárd hadsereg háta megett a 
vörösnadrágosok fognak állást venni; az 
orosz hajók ugyis régen ott vannak már 

szárdinia partjai mellett. Természetesen 
Ausztria sem marad veszteg ezen készüle- 
tekkel szemben , és Piazenza , Ferrara, 
Bologna és Anconában nemcsak katonai 
számát szaporitja, hanem kellő erőditmé- 
nyekről is gondoskodik. 

Francziaország is szól a mit 
szól, de tettleg nem látszik jóba járni. 
Toulon közelében egy nagyszerü tábor ál- 
litására minden készen áll; a kikőtökben 
temérdek bor, kétszersült, szárasztott zöld- 
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ség-készlet stb. felhalmozva; az ágyuön- 
tödék éjnap izzadnak; naponként küldik 
ezerenként az ujonczokat Afrikába, hogy 

ugyanazon hajókkal a régen szolgált derék 
hadat visszaszállitják , — s ily intézkedé- 
sek csupán játékból nem történhetnek! 
Hirlik, hogy Lamoriciére tábornok az 
olasz hadjárat esetére felajánlta volna kard- 
ját a franczia császárnak. A miniszte- 
rek csaknem mind a béke szószólói. Pe- 
lissier és Canrobert a háboru ellen 
vannak, mint mondják, tán babérjaik el- 
fonynyadása miatti félelemből. 

Az európai nagyhatalmak magoktartá- 
sa fölött egy nagy összeütközés esetében 
még tökéletes homályban vagyunk. A mi 
Angliát nézi, párisi sugalmazott le- 
velezők czélzásaiból az jön ki, hogy ott a 
Derby-kabinet megbukását s Palmerston 
visszahelyezését nem tartják lehetlennek. 
Mondanunk sem kell, hogy az utóbbi em- 
berei az olaszok, illetőleg a francziákkal ár- 
kon-bokron keresztül együtt menni hajlan- 
dóbbak lennének. 

Az európai bajokat tetézni akarja még 
a jóniai és schlesvig-holsteini 
baj is. A jóniai szigetek küldöttjei Glad- 
stone előtt kinyilatkoztatták, miszerint „re- 
formét-ról hallani sem akarnak , hanem 
egyszerüen az 1815-ki szerződések mó- 
dositását és a szigeteknek Görögországhoz 
csatoltatását kivánják, a mi Angliának egy- 

átalában nincs inyére. – A schlesvig- 

holstoini ügyről egyelőre csak annyit, 
hogy Berlinben már nemcsak Holstein és 
Lauenburg, hanem Schlesvig jogainak is 
pártját szándékoznak fogni a dán kormány 
ellenében. 

E görög és német bajokhoz járul még 
a moldovai s szerb baj is. A moldo- 
vai választást akként magyarázza az ,0. 

D. Post?, hogy a végezél még mindig az 
— unio, és hogy — attól tartván , hogy 
Stourdza vágy más ismeretes személyiség 
annak idején nem fogna az unio kedveért 
hatalmáról lemondani akarni, — inkább ily 
„homályostt férfit választottak, a ki maga is 
szenvedélyesunionista, s ha kell, ismét visz- 
sza fog lépni. Érdekes a nemzetgyül. hatá- 
rozata, mely szerint a választott fejedelem 
esküvel köteleztessék arra, hogy a két 
tartomány egyesitésére, még pe- 

dig idegen fejedelem kormánya 
alatt, teljes erejéből fogmüköd- 
ni. Mire Kúza Sándor ő magassága az 
ünnepélyes esküt le is tette. 

Szerbiában szintén komoly dolgok 
történnek. F. hó 24-én a szkupstina meg- 
határozta Nikolits , Sivonovits, Knesevits, 
Zach, született osztrákoknak, az ország- 
ból való számüzetését; tagadja azt, hogy 
szerb fejedelmek kötelesek volnának meg- 
erősittetésők végett személyesen Konstan- 
tinápolyba menni; az oda utazást a szkup- 
stina engedélyéhez köti s a trón megürü- 
lése esetére kinyilatkoztatja a Mihály 

hg azonnali fejedelemségét. Az érsekile- 
köszönt, még több fontos változások is 
várhatók. 23-án üdvlövések jelenték, hogy 
Milos hg Negotinnál szerb földre lépeti. 
Febr. 7-re várják Belgrádba megérkezését. 
A szkupstina élbe tette magát a senatus- 
sal; nem lehetetlen , hogy ez államtestület 
fel fog oszlattatni. 

Bécs, jan. 24. Az „Österr. ztg.6 je- 
lenti, hogy a bankküldöttségnek, mely ma 
az évenkint szokásos audientián volt, a 
helyzetről megnyugtató legmagasb nyilvá- 
nitások tétettek. A párisi „Moniteur"t pe- 
dig jan. 22-én négy napi udvari gyász fel- 
vételét jelenti, Mária Anna Föherczeg- 
nő Ő cs. Felségének elhunyta alkalmából. 

NYILT, TÉ R. 

Szászvárosról egy előfizetés érkezett be 

f. hó 19-kén lapunk első évnegyedére minden 
név nélkül; kérjük e becses névnek velünk tu- 

datását, hogy képesek legyünk lapunkkal szol- 
gálni. Kiadó hivatal. 

ecsi börze. Jannárius 
28. 27. 

Nemzeti kölcsön 100 pftért 81.10. 81.60. 
Metalligues 5 perc. 79.50. 79.85. 
Urbéri papir, magyar. ,, 80.25. 79.60. 

„erdélyi ,, 77.40. 77.80. 
Tiszai vasut — 
Cs. k. t. sulyu arany darabja 4.91. 4.90. 
Korona 14.22. 14.20. 

Felelős a szerkesztésért BERDE ARON. 

Urbérkárpótlási töke-utalványozás. 

A kolozsvári cs. kir. megyei törv. utján ifj. 
Szoboszlai József m.-bogáthi b. u. 1156 frt 
491/, kr, – gr. Kun Farkasnak babuczi b. u. 
2451 ft 33 kr, — Viski Sándornak berkesi f-. 

peterdi b. u. 328 ft 52/, kr, – gr. Teleki Já- 
nosnak mányiki , harinai , neczi , szász-uj-ősi 
b. u. 3774 ft 6 kr, – b. Inczédi Lászlónak és 

(5S-5) 

Császári kir. kizárólagos 

Tarcsa Rózália özv. Inczédi Gergelynének ar.- 
sz.miklósi, hidalmási, felegregyi b. u 2073 ft 
561/, kr urb. kárp. töke és jár. utalv. A követ. 
bead. márcz 15-ig. Tárgy. nap máj. 17 és 18- 
ka d. e. 9 órakor. 

A m.-vásárhelyi cs. kir. megyei törv. utján 
gr. Teleki Mária Jakabos Jánosnénak n.-kendi, 
kis-kendi b. u. 1549 ft 72/, kr, — a kolozsvári 
n. erzsébeth-ferencz-ápoldának ó-kocsárdi b. u. 
1162 ft 17 kr, - Toroczkai László örökö- 

seinek borzási, kundi bírt. u. 1538 ft 43 kr, — 
gr. Haller Károlina Macskási Lajosnénak hosz- 
szuaszói, hosszupataki b. u 488 ft 13 kr urbéri 
kárp. töke és jár. utalv. A köv. bead. márczius 
9-ig. Tárgy. nap máj. 9-ke d. e. 9 órakor. 

m-vásárhelyi cs. kir. megyei törv. utján 
Tömösvári József és Ferencznek szancsali 
szépmezői b. u. 2793 ft 393/, kr, — ifj. Ze yk 
Józsefnek m benyei, k.-iklódi, spingi birt. u. 
1187 ft 328/, kr, urb, kárp. töke és jár. utalv. 

MAGÁN HIRDETÉSEK. 

szabadalommal ellátott 

ANATHENIN F0G-PE 
POPP J. G. 

Gyakorló fog-orvos és az Anatherin-szájviz, a fog-plombe és 
növény-fogpor szabadalmas tulajdonosától Bécs, belváros 

Tuchiauben Nr. 557. 
Fönemlitett fog-pén egyike a legkényelmesebb fogtisztitó szereknek , miután semmi 

NÚVEN 
. G.-től. 

fogók eltávolittatik, hanem a fogak fehérsége és 

selbacher J. N Szászvároson : Specht és Leonh 
Fleischer. Balásfalván : Kovrig. 

Bizományosok: 
Kolozsvártt : Wolff J. gyógyszerész. Tordán : WolfT gyógyszerész. Szebenben : Zöhren 

és Müller gyógyszerész. Brassóban : Söhne János G. Károly-Fehérvárti: Ruft J. Segesvártt : Mis- 

A köv. bead márcz 10-ig. Tárgy. nap máj. 10. 
d e. 9 órakor. 

A zilahi cs. kir. megyei törv. Merza Kris- 
tófnak kucsói b u. 11223 ft 34 kr, — Topai 
Jánosnak halmasdi birt. u. 139 fi 54, - Butka 

Annának palicskai b. u. 150 ft - Polgári La- 
josnak várteleki birt, u. 430 ft 26 kr, — kucsói 
b u. 139 ft 3 kr urb. kárp. töke és jár. utalv. A 
köv. bead márcz. 14-ig. Tárgy. nap apr. 17-ke 
d. e. 9 órakor. 

V-FOGP0R 
Ára a6 kr. Popp a P- 

Annyira tisztitja a fogakat , hogy annak naponkénti használata által nemcsak az alkalmatlan 
fénye is mindig növekedik. 

k . 

ardt J. gyógyszerészek. Beszterczén : Dietrich és 
Dézsen : Kremer S. Déván : Büchler A. Nagy-Sinken : Potdrki 

M.-Vásárhelyen : Fogarasi D. K.-Vásárhely Nehrer. 

kártékony hatásu szert nem tartalmaz. Az ásványországi vegyrészek jól hatnak a fog zománczára, 

a nélkül hogy azt megtámadnák , mig a szerves részek nemcsak a zománczot tisztitják , hanem a 
nyákos hártyákat is fölelevenitik , a szájrészeket illő olaj-adalék által felfrisitik , ugy hogy an- 
nak használata által a fogkövet alkotó nyák eltávolittatik, s igy az ugynevezett borkő további le- 
rakódása megakadályoztatik , s a fogak fehérek és tiszták lesznek. 

(559) (11=24) (606) (2=3) 
ge Postaállomási hely eladás. 

F NE V Borgó-Prundon, a beszterczei kerületben — 
; Erüklyben — a postaállomási hely szabad kézből 

eladó; tartozik ehez a postaház, pajták gazda- e eozektelk sági épületek, ugy a cs. k. postahivatal viselésé- 
rácz és Bécs városok legügyesebb orvosai 238 meggyőzödése s ígazolásaik szeriat ezen mell- hez szükséges kellékek, (fundusinst. ésl8 ö 

nedv a jelenben meglepőleg tüntette ki jótékony 
hold részint kaszáló, részint szántó- é i 

hatását különösen a köhögés, nátha, hurut, atszitóes Rertt föld, melyek mind a legjobb mivelési állapotban ülönösen ajánlható utazóknak szárazon ugy, mint vizen, mível az se ki nem ömlik , se 
a naponkénti nedvesitő használat miatt meg nem romlik. 

B B rczellán-adagban 1 fr 10 kr p. p. s mindenütt kapható : a hol az én ANATHERIN- Ára po 
SZÁJVIZEM bizományba van adva , a vidéki városokban hasonló áron. 

Császári kiralyi szabadalmazott 

Popp fogorvos-féle Anatherin-szájvit. 
Ára egy üvegcsének 1 ft 20 Er. p. p. 

Miután ezen, a legkitünöbb tekintélyektől számtalan elismerő bizonyitványok által iga- 
zolt, a naponkéni fokozódó és növekedő háztartási szükségletnél nélkülözhetjenné vált, és meg- 
róbált szájviz a magas, és legmagasb uraságoktól, a fogak és szájrészek épen tartására ki- 

tünő óvszerül használtatik, s a leghirnevesb orvosok által ajánltatik, fölmentve érzem magamat 
annak minden dicsérgetésétől. 

FOG-PLOMBE 
A fog-plombe alkatrészei a fog-nyák és köragasz (cement), a mely odvas, nedves 

fogak betöltésére használtatik , mi által azoknak eredeti alakjuk visszaadatik , és a további ned- 

vesedésnek határ vétetik, s meggátoltatik, s igy az ételrészel , nyál s más folyadékok lerakodása, 
mi a fog idegekig ható rothadást (ennek következtében a fog ájást) eszközli. Ezen anyag igen tö- 
mött, áthatlan, a fogüreggel magát nagyon összekötő , miáltal tartós fogkorona képződik, alkal- 
mas a rágás műtételére, s igy annál öszintébben ajánlható, mivel nem áll gyanta-részekből , a 
melyek összehuzódnak, hanem a rendszerinti fogak csont és nyáktartalmából, Ezen kemény, 
évekhig tartó anyag elibe teendő az arany, más érczek és bármi pótszereknek, ugyanaz a szine van, 

it a természetes fogaknak, s fájdalom nélkül alkalmazható; esszer min a szomszédos ép fo- 
eak a tomlástób általa megóvalnak, az ürt betölti, s felette minden tovább foly. 

z anyag botölli a nedves helyeket, hanem vegytanilag is hat a nedvesedés tovább hara- 
P. 1 ' é 

torok- és mell-fájásban, ugy hogy sokaknak 
szükségül vált és azoknak tulajdon nyilatkoza- 
taik szerint csupán ezen szernek köszönhetik 
nyugalmasb éjeleiket s betegségök javulását. 

Nagyon ajánlható ezen nedv utazó knak. 

vannak. Megjegyeztetik, hogy a cs. k. kereske- 
delmi és iparügyi m. minisztérium mult 1858-ik 
évi szept. 7-dikén költ 15.741/2589 szám alatti 
kibocsátványa által ezen eladást olyképen mél- 
tóztatott engedélyezni, hogy ezen postaállomási 

Kellemes ize miatt nemcsak gyer 
hasznos, hanem korosabbaknak, kivált tü- 
döbetegekn ek enyhülést szerez, s főleg re- 
kedtség ellen ajánlható. 

Meglettkoruak vehetnek szükség szerint, evés 
előtt s után rövid idővel, naponként 4 vagy 5 evő- 
kalánnal; ugyan annyiszor adathatik gyerme- 
keknek, koruk szerint. 

Purgleitner József, 
gyógyszerész s készitője a 
stájer-fünedvnek Gráczhan,. 

Raktárom van Kolozsvártt KOZÁK EDUÁRD 
„Katonához' czimzett füszerkereskedésében. 

(ö12) 
Hirdetés. 

Alulírthoz ismét érkezett Bécsből Schwei g- 
hofertől három uj zongora eladás végett: kik 
szándékoznak tökéletes jó zongorát magoknak 

e gvevőj ha a cs. kir. postahivatalra 
képességgel bir — a borgóprundi cs. kir. posta- 
mesterséget csödhirdetési uton kivül fogja meg- 
adni. Közelebbi utasitást bérmentes tudakozódá- 
sokra –üzérkedők kirekesztésével - ad aborgó- 
prundi cs. kir. postahivatal. 

(610) 3-8) 
PALACZKFÉRGEK ELLEN 

csalhatatlan szer találtatik 
GAL SIMON kereskedésé- 
ben. Kolozsvártt, b. közép- 

utcza 458 sz. a. 
Ára egy üvegecskének 16 pkr. 28 uj. 

venni , ezeket lelkismeretesen ajánlom , s ha va 
laki ócska zongoráját kivánná becserélni , ezek 
közöl valamelyikkel azt illő árban beveszem , ha 
távoli vidékre kell küldeni, azt jól bepakolva el- 

küldöm. Továbbá : 
A jövő hó elején szándékozom Szebenbe 

utazni; ha valakinek ottan olyas eligazitandó dol- 
ga van, vagy urbéri papirjai kiveendők, azoknak 
eligazitására magam ezennel ajánlom. 
itvis GYULAI SÁMUEL, 

Kolozsvártt, b.-farkas-utcza 81. szám. 

cöl1) 3) 

Hliáma Lajos, 
orgona és zongora-készitő, 

ki e művészetét több helységekben teljes siker- 
rel folytatá , tisztelett el jelenti a nagyérd. t. cz. 

közönségnek, hogy kiknek e részben valami 
szükségök lenne, Kolozsvártt, kül közép- 

utczában, a 7-ik szám alatti szállásán fölkeresni 
sziveskedjenek. pózása ellen —A EOG-PLOMBE ára 2 ft p 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda Nyomdájában. 


